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http:AGRET.EE


A. PREAiM3ULO A. PREANIBLE
 

El Gobierno de los Estados Unidos de 
 The Government of the United States ofNorteamerica (en adelante denominado America (hereinafter referred 
to as
el Gobierno del Pais Exportador) y el

Gobierno del Ecuador (en adelante de-

the Government of the E..porting Country) and the Government of Ecuadornominado el Cobierno del Pais Importa- (hereinafter referred to as th.e Govdor) en un esfuerzo por utilizar los 
 ernment of the Importing Country); inrecursos alimenticios del Pais Expor-
 an effort to use the food 
resources of
tador en apoyo de paises-que se han ........... the-nortingCountry.inu f
comprometido a introducir robustecer - ...o countries that have made comnitnents 
elementos de la empresa privada dentro 
 to introduce or expand free'enterprise
de sus economias agricolas mediante 
 elements in their agricultural economcambios en la fijaci6n de precios, co- ies through changes in co.mnoditymercializaci6n, disponibilidadj de in-
 pricing, marketing, input availability,
sumos, distribuci6n y participaci6n distribution, and private sector 
in
del sector privado para sus productos volvement;
 
agr icolas;
 

Reconociendo la magnitud del compromi-
 Recognizing the extent to which theso contraido por el Gobierno del Pals 
 Government of the Importing Country is
Importador en cuanto a establecer o a 
 cor rmitted to or is carrying out polillevar a ejecuci6n normas que fomenten cies that promote economic freedom;
A.a lioertad economica; la producci6n 
 private, domestic production of food
domestica de productos alimenticios co:mnodities for domestic consumption;para el consumo interno; y la creaci6n and the creation and expansion of efy expansi6n de mercados internos que 
 ficient domestic markets for the pureficientenente desarrollen actividades 
 chase and sale of such commodities;

de compra y venta de tales productos;
 

En el anhelo de dejar constancia del 
 Desiring to set forth the understandentendimiento que 
normara el aprovi-
 ing that will govern the supply of
sionamiento de productos agricolas al 
 agricultural canmodities to the Im-
Pais Importado-, segdn io contemplado porting Country pursuant to the Fooden el Acta del Prograna de Alimentos for Progress Act of 1985, the two Govde 1985, los dos Gobiernos acorda-han ernments nave agreed to the followingdo llevar a cabo las siguientes medi- provisions:
 
das:
 

PRIMERA PARTE: PART I:
 

ESTIPULACIO NES GEEALES GNERAL PROVISION. 

ARTICULD I ARTIC-LE I 

A. El Gobierno del Pais Importador se A. The Government of the Importingencuentra introduciendo y conviene 
 Country is carrying out and agrees
en continuar hacindolo asi, 
re- to continue to carry out policy
formas a politicas, segln lo que 
 reforms as provided in Attachmentse contempla en el Anexo A que se 
 A, which is attached hereto, andincorpora a este Convenio y forma 
 made part of this Agreement.
 
parte de 41.
 



B. 	 El Gobierno del 	Pais Exportador
acuerda proporcionar, 
en respaldo
de las politicas del Pais Importa-
dor especificadas en el Anexo A,
los suministros agricolas y en las 
cantidades que constan en la Tabla
de Productos incluida en la Segun-
da Parte de este Convenio, y, es-
pecificamente incluidaen la 	Se-
............. adetransporte
.guna 

maritimo para los bienes 
propor-
cionados.
 

C. 	4 excepci6n de lo que el Gobierno 

del Pais Exportador pueda autori-

zar en otro sentido, todas las en-
tregas de los articulos proporcio-

nados bajo este Convenio tendrln 

lugar dentro del periodo de sumi-
nistro especificado en la Tabla de
Productos en la Segunda Parte. 

ARTICULO II 


A. 	 Coercio Mundial. El Gobierno del 
Pais Iinportador: 

1. 	 Asumira todas las inedidas posi-
oles para asegurar que el monto 
Je importaciones comerciales 
sea equivalente por l imenos en 

cantidades al monto de los ar-

ticulos agricolas especificados 

en la Tabla Usual de Comercia-

lizatci6on que se incluye en la 
Segunda Parte, Numeral III, du-
rante cada periodo de inporta-
ci6n detallado en la Tabla y
durante cada periodo subsi-
guiente similar para los que se 
proporcionan los articulos en 
viritud de este Convenio.
 

2. 	 No vendera o transferira a 
otros paisas los articulos su-

.inistrados seg6n el tenor de 

este Convenio; y, 


3. 	 Asumira las maximas precaucio-
nes para prevenir la exporta-
ci6n de cualesquiera de los ar-

B. 	 The Government of the E:porting 
Country agrees to provide, in sup
port of the rnporting Country pol
icies specified in 'ttacurent A,
the agricultural commodities and 
quantities thereof specified in
the Comnodity Table in Part II of 
this Agreement, and, to the extent .	 ...specifically,--included- in Part 	'ii.. 
ocean transoortation costs for 
commodities provided. 

C. 
I-cept as may be authorized by the
 
Government of the Exporting Coun
try, all deliveries of con-modities

provided under this Agreement will
 
be made within the supply period

specified in the Commodity Table
 
in 	Part II.
 

ARTICLE II
 

A. 	 World Trade. The Government of 
the 	Importing Country: 

1. 	 Nill take all 	possible measures 
to insure that total cormmercial 
imports will equal at least the
quantities of agricultural com
modities specified in the Usual 
Marketing Table set forth in 
Part II, Item III during each

import period specified in the 
Table and during each subse
quent comparable period in 
which commodities provided un
der this Agreement are being 
delivered; 

2. Will not sell or transship to
 
other countries the commodities
 
supplied pursuant to this 
Agreement; and 

3. Will take maximum precautions 
to prevent the export of any
commodity, as defined in 	Part 



ticulos, segn se los define en 
la Segunda Parte, Numeral IV, 
ya sea de origen domstico 0 
extranjero durinte el perio-co 
de Limitaci6n de exportaciones 
alLi contemplado, excepto de lo 
estiuulado en Ia Sequnda Parte 
o lo que sea especificamente 
aprohado por el Gobierno del 
Pais Expor tador. 

B. 	T6rminos y,Condiciones. Los demas 
terminos y condiciones que norma-
rOn Ia vjecucl6n de este Convenio, 
incluyen+b bls adquisiciones y 
transpore de articulos, procedi-
mientos de reciamos e informes, 
constan en el Anexo C que se in-
corpora a esCe Convenivo y form: 
parte Ae ei. in el caso de que 
surgiera cia]_qcier inconsisten-ncia 
entre As DazPteTl'i'rera, Segunda, 
Tercera y al Anexo C, se aplicaran 
las esnipulaciones ,]e las Partes 
Prinera, Selunia y Tercern. 

C. 	 Cumolimiento e Informnes. dems 
de cualesquiera nto informe que 
se haya acoriado entre los Gobier-
nos, el Gooierno ,el Pais Importa-
JOf PLOPOo'ciona :A, segin io soli-
cicajo pir el Gobierno del Pais 
x:)nctaoor, in infocme correspon-

liente al roefiolo ae suministro 
... >_ficado en !a Seunda Parte, 
Nuneral I, del Convenio. Dicno 
iniorne denri contnerl: atoL es-
tad. _sicon sobre las importacions 
sgn el pais e origen que car-
plan con lo3 requisitos e la Ta-
'1 	 sual - yWyecializacihn es-

pecificanos en IA Segunda Parte, 
7umer-al TIT, ,delConvenio; in es-
zaoo do slcncin ,ielas mesijas 
que se nan inou ducido parn ilevar 
a ejecuc~n 1 isestipulaciones de 
LI So-CiA A do esre Articulo; y 
Atos ... Soire e>:oorta-s J.cos 
cl)ne poc Pas siest inatnrio i 
articuls i,]II simiilarns a 
aqu-llos i rauodes oajo zl Conve
0i0, 2 -1 'iOuO e:7,prCific-'a I3 
:{,]undo Pa:*,, "'umre-al V, ael Con
venIo. 

II, 	 Item IV, of either domestic 
or foreign origin during the 
export limitation period tlre 
defined, except as may be spe
cifini in Part II or specifi
cally approved Q' the Govern
ment of tnh xL1ortting Coutry. 

B. 	 Terms and Conditions. Other terms 
and conditions For implementin. 
this Aqreement, icluding conmodi
ty purchases ano shipment of con
mnoditius, claims procedures and 
repo-ts, are set forth in Attach
ment C which is- attache(d hereto 
an, mace a par of{ this Agreeient. 
In the event of any inconsistency 
betw _en Parts [, II, III and At
tacnient C, the provisions of 
Parts 1, IT,and III will aoply. 

C. 	Compliance and Reporting. In ad
dition to any other reports agreed 
upon by the Governments, the Gov
eminent of the Importing Country

shall furnish, in such form and at
 
such time as may oe requested :y
the Government of the Export ing 
Country, a report covering the 
supply period specified in Pact 
IT, Item I, of th.e Agresemnt and 
containing: statistical data on 
imports by country of origin to 
meet Usual Marketing Requirements 
specified in Part II, Item II, of 
the Agreement; a statement A the 
measures taken to implement the 
provisions ot Section A of tnis
 
Article; and statisticali data an
 
exports by country of destination 
of commodities the same as or like 
those importej under the Agree
ient, as specified in Part II, 
Item IV, of the Agreement.
 

Fr 



Para o antes del 30 de septiembre

de cada ano en que se lleve a 

efecto el Programa de Alimentos 

Para el Progreso, el Gohierno del 


Pais Inportador prepara - remi-tira a USAID: (1) un informe so-

Iliticas 

forma a las inismas a ejecutarse 
b _)re y medijas de re-

durante el termino de este Conve-
nio, 3eyn lo que contempLa el 
Anexo A, Numeral Tercero, y (2) un 
inforne sobre el tonelaje recibido 
y distribuido bajo oste Convenio. 

E7G3N)DA PARi'"E: 
ESTIPULACIONES PARTICULARES 


NUIAE_RAL I - TABTJ DE PRODUCihS 

El productos agricola que se x)nJr a 
disposicton durante 
A] Ahio Fiscal 1988 
de los Estados Unios al Gooierno del 
Pais Imnortador es el siguiente: 

PRODUCIO 'ERIODC) DE SU:INISTR0 

On or before September 30 of each
 
year of the Food for Progress Pro
gram, the Govermnent of the Im
porting Country will prepare and 
transmit to USAID: (1) A reporton the policies and reform measur.es 
to i'a implemented during this 
Agreement as contained in Attach
ment A, Item II[, and (2) A report
 
on tonnage received and distri5
uted unoer this Agreemenu. 

PARI' I I: 
PAR'ICULAR PROVISIONS
 

ITElM I - a)dMD3DITY TA13 

The a]ricultural comnoity to be made
 
availa-le in the United States Fiscal 
Year 19 to te Governient of the Im
o.ting Councrv is a-s l 

CAMFIDAD 'PJFAL VALWR APROXI iAW EN(Ano Fiscal ae EE.UU.) 
 (Tonelaas Metricas) a vPrRCAI)O MUNDLALCONIMODrTY SUPPLY PERIOD 'IDTALQUANTITY APPROXI.IATE WORLD
(U.S. Fiscal Year) (Metric Tons) iLkRi VALUE 

Sorgo/Sorghurn 1988 


A. Qns -specificaciones
del producto 

a prororcionarse por parte jel Go-

bierno del Pais Exportado- y las 

descricionas de embalaje corr ?s-

ponaeran a ias especificaciones 
contenias en 01 Anexo 3, qae se 
incorcOro a onvenjo ye-te foi;rL 
Porte do el. 

,NTIIERkl II - PAGO DE 03STOS 

Los cargos de reprocesaniento, embala-
je, transxoorte, ;nnirileo v otros ,_e 
se inurran en la &3strioucikn del 
articulo se repartira 2e la siguiente 
fil a:
no 

(US$000)
 

60,000 MT 5,340
 

A. The specifications of the com 
odi
tv to oe proviaed by the Govern
,msnt of the E:xpo:ting Country and 
the packaging descriot ions, snip
ient scedule, port if cicoarca
tion an! responsioie tUanso.rt a
,ent will ,- in accoriance with 
tie specifications in Attacnrent 
B, attc:lir her, o and made a part 
if this Agreenann. 

ITE-A II - PAY-NT OF CJ;T' 

Reprocessin?, packaging, transp)orting, 
handling and other charges incurred in
 
famishing We coix aiz/ will n ap
portioned as fallo,,s:
 

/
 

http:tUanso.rt
http:measur.es


A. 	 E1 Gobierno lel 	Pais Exportador
entreqar el sorgo sin costo aigu-
no y sufragar los siguientes cos-
tos: procesamienLo, manipulec,
embalaje, honorar ios por vistafo-
raci6n, asi comn costos diferen-
ciales de flete desae el(los)
xier-to(s) de asignaci6n de los Es-
tados Unijos hasta e- puerto de 
ent ! 	l<i.. 

B. 	 ,'i Gobierno dei 	 Pais imiac-tador 
conviene en cotrr=,r Con los g.stos
c°:rresoji-mntes al 'flete ir trizimo 
( enos costos diferenciales 1e
fiete correso_)Dientes a 13 utili-
zacion transuortaooresae de ban-
d~er. de los Estados [,idos), ,nor 
docu--entaci6ii y y2s , trans-
pott terrestr-e 
rnaiouieo L 

7El diferencial 
se considea- a 
.ninana o- el 3r ae iu 'Divisi6n 
cie Transp-yrte, A. I.D. aprobado

ort 2CC, or 10 cud el1 costo del 
transoorte fla-i-_lo ,s 

raz6:n uso 
,ms 	 alto,

: = del de transDx)rte
Je los bie:leS en buques de banclera 
nor teamer icana. 

No obstante !a Secci6n 210.5 laRenulazin 10 
ne 

he A.[.i)., el Coi-
erno del Pais Importador a.teglar 
e transporte maritino y fiete 
posterior para cumrplir con 	 los re-
quisizas del CCC de acuerdo con
las cantidades Je los 	oienes his-
ponibles ajo este Acuerdo cque de-
beran ser transportados fen buques
Je oiniera n-rtealericana, f cual-
quier otro requisito relacionado a
los Pr ocedimientos para contratar 
transwerte maritiMD. 

C. 	 El Gobierno del Pals Importador es 
resPonsanle Je arir cartas Ce
crdito paca el flete antes de que
el cargaui-ento se.3 aimoarcado en los 

y dI±triIDuci6n v 
J-,"Lentro t . 

1e f.ete ritimo 
L, clnzidau deter-

A. 	 The Govertmant of the !Exportingx
Country will donate the sorghum
without charge and will Dav the 
Lollowing co.ts: processinJ,
handlingj, packaginj, survey fees,
and ocean freight diflferential 
costs f'an the U.S. EX)'rt(s) of al.
location L the port of entry. 

B. 	 The Governmient of t~ie Irno)orting
Count'., agrees to arraige for pay
m-nt of ocean Freight (less ocean 
freight dif1e'entit ror 	 use of
U.S. carriers), freighit forwarding
arnd booiini, inlan.i transtyortation,
JistrLiiOution aI iniling within 
,cuador. 

The 	 ocean freight ,i:te-ntial i 
deemed to thebe amount, as de
termined ov the Chief, Transporta
tjon Division, A.I.D., and 	 ao
proved by CCC, by which the cost 
of ocean transpoora tion is highe;:
than would otaerwise be the case
by reason of the requirement that
the commdities lbE transototed in 
U.S. flag vesse-s. 

Notwithstaniing Section 210.5 of
A.I.D. regulation 10, the Govern
-nent of the Im Korting Country will 
arrange ocean transortation and 
freight forwarding so as to conply
with the requirements of "CC re
gardina- the quantities of cO,rmnodi
ties nude availanle und]er "'i 
agreement that must be car:-ied on
U.S. flag vessels, enm amy re
quireients regrdinq the procced
ores for soliciting ocean trdns
potat ion. 

C. 	 The Governent of the I'reGvretoth 	 r ingLipor ting 
Country is responsiole for openingfreight letter(s) of credit prior
to the cargo being loaded at U.S. 



puertos norteamericanos, a trav~s 

de una instituci6n bancaria, para

cubrir el pago de dicho flete. 

CCC reeinbolsara al Gobierno del 

Pais DIn)ootador eA diferencial 
 del 
flete niirti n a la entreqa Je la 
S juiente Joct enntacion: (1) una 
copia del tormnula-lo CCC-5i2 debi-
¢a]iente li.enado; (2' tres copias 
del ,Kill ofiLadilg] ("'M) rirunado 
23U" e te-ansoo-tjd original; (3)
dos 	coiias del conomicimiento de 

emLbarquc !/o el contrato que cubre 
el trinsorxje nar±:i;no dicino 
corgainento; y (4)dos copias oe la 
factura pagada del flete. A.I.D. 

not Lficar a! Gooiern, del Pais 

Impirtador la canzidad Jel 
 ife-
r-ncial del tiete naritino que de-
ocra ser .eema)3lsad,) tan pronto 
CO se j, igne el :irzo de ;banie-

ra norteam,_ cann. 

l Irecoo par-a recii r r:eenmbolso 
poJr! sic. siynao a cialquer 
instituciun Lancaria no-teamerica-
na, tna vez qua se envie el formu-
lario que INstrumenta la Asigna-
ci6n, CC-252, (original y copia) 
a! corLesore2i ente asi:]natario. 
Si e! signataio acepta La asig-
nac16n, el original y os copias 
Ae lA Noticia Ae Asignaci6n, CCC25 -o-c-.a so, ?rc~ar-ada oor........
 
asignatatio y envinsa al CCC con-

juntinante con una copia del For-

mulario que Instrumenta la Asicna-
cion. Dicha asignaci6n no estara 
sujeta a una tra:.sferencia ,oste-
r ior. Los dAncuentos soore ei pa-
go cliferencial I'l flete marizino 
que sern presentados al CC F.o
drain ser 


S:' a po- ele 


enviaJos a Omeracionas
 
P.L. 6-1 Dep-artmento ue Agricul
tura en los Estados Unidos. 

ports, through a U.S. banking in
stitution, to cover payment of
 
ocean freight. CCC will reimburse
 
the 	Goverrmuent of the Importing 
Country for ocean freight differ
ential on U.S. flag vessels, upon

submission of the follow:ing docu
mentation: (1) one copy of com
pleted fur:n CCC-512; (2) tnree 
copies of uLeiqhtecj on Woard Bill 
of Ladinj signed by originating

carrier; (3) tywo coies of Nook
in 	note and/or contract covering
 
ocean trans."rttion of suoject 
cargo; and (4) two copies of the 
paild freight invoice. A.I.D. will 
notify the Governencnt of tWe Im
orting Country as to the amount 
of ocean f:Eight :iifKrential t 
b-e reimbursed promptly after fix
tur* Uf U.S. Vag vesass. 

D. 	 The right to rceiv. raimoursement 
mfay W_ assignedJ to any U.S. bank
ing institution by sending a con
plated Instrument of Assignment, 
Form CCC-252 in an original and 
one copy to the assignee. if the 
:assignee accepts tie assignment 
the original an.1 tvu copies of the 
Notice of Assignment, CCC-251, 
should be prepared by the assignee
and 	submitted ,n_,UgfILCItt~tner- with oneto et e 4it on
 
copy of the instrument of assign
ment to the CCC. Tre assignment
 
shall not bn sbject to further 
assignment. OT CUments to be sua
fnitted to CCC regarding Payment on 
zne 	ocean freight dilfrential 
shall ie sent to P.L. Ooerations. 

IU.EE
 



NUMERAL III 	- TABrA USUAL DE CO.IERCIA- ITEM III 	- USUAL MARKETING TABLE 
LIZACION
 

Producto 
 Perodo de 
 Requerimientos 
 Commodity 
 Import
Importaci6n 	 Usual Marketing
Usuales de Mer-

cadeo (T) 

Sorgo 1988 16,400 ThIS 

NUMERAL IV - LIMITACIONES DE EXP)RTA-

CION 
A. 
Periodo Limite de Exportaci6n: El


periodo li;nite do exportaci6n

corresorXDJer 
 al Aho Fiscal 1988
de los Estados Uniaos o cualquier

aiho 	fiscal norteamericano 

SUosiguience durante el cual los 

bienes financiados ;xajo este 

Acuerdo son 
imnportad)s.
 

B. 	Articulos onra 1us que se Aplican

J.as Limitaciones de zxortaci6n. 


Para propositos do la Primra
Parte, Articulo II.A.3 de este 

Convenio, el articulo que no puede 
exoortarse es el surgo. 

NUEIi V - SjSUP: SItN DEL 	 ODNVE'\JIO 

E1 Gooierno 
iel 	Pais Exortador veri-
ficara el 'esemopeo y ejacuci6n deWste Conen qlu 	P)J
arte del Gobierno
del 	Pais 
 flmot tadur. %i el Gobierno
del PaisZ<orzador encontrare qge lasestipulaziones Je este Convenio,
inciuyen al ilevar a ejecuci6n las 

que 
po-liticas ilentificadas 
en el Anexo A,no esran siendo cu.nplidas substancial-

ente, no so proporcionab ninjn otroartlcu,_ agricola sajo este Convenio. 


TERCn A PARPE: 
ESTIPULACIONES FINALES 

A. 
Este Convenio puiee danlo por ter-nircdo cualgu±era de los dos Go-
biernos pif cualquier raz6n me-

liante una notificaci6n Je termi-

naci6n presentano ante el otro Go
1erno.
 

Period Requirements 

(Metric Tons) 

Sorghtum FY 1988 16,400 MID) 

ITEM IV - EXPORT LIMITATIONS 

A. Export Limitation Period: 
 The ex
port limitation p-=riod 
shall be

United States Fiscal Year 1988 
or
 any subsequent U.S. fiscal year
during which comodities financed

under this Agreement are beirng

i"ported. 

B. 	Commodity to wnich Export Limita
tions Apply: 
 For 	the purpose of
 
Part I, Article II.A.3.Agreement, the commodityof

which nay 
this 

not oe exported 
is sorghum.
 

ITE,.1 V - SUSPE2ITHf OF ThE AGRZE-T 

The Goverspent of the Exorting Country 	will review the performance andimolerentation of this Agreement by
the Governnent of the Importing Country. 
 If the Governmownt o 
the Exportingj Country finis that the provisions

of this Agreeae-nt, incliJinrg imple
mentation of the policies 
identified

in Attachment are 	not being
st;antially met, 

A, 	 sub
no further agricultur

al commodities will ie maae available 
under this Agreement.
 

PART III: 
FINAL PROVISIONS 

A. 	This Agreement may I>_2
terminated

by either Governnent for any rea
son by notice of termination to
the otner Government.
 

',".[
 



B. Este Convenio entrar! en vigencia
al momento de la firma, 

C. Es'.e Acuerdo serg ejecutado tantoen Ingl~s conrj en Espaiiol. 

En testimonio de lo cual,tiros los respec-representantes 
que han sido de-bidamente autorizados para el Prop6si-

to, han suscrito el presente Convenio. 
Ejecutado 
en Quito, Ecuador, por du-
plicado, 
en este 
 dia del mes de 

febrero de 1988.
 

POR EL GOBIERNO DEL ECUADOR 

Ra faell--rcia Velasco 


Ministro de Relaciones
Extror es
-teriores 


/I, ! ,
 

Marcos Espinel 
I-tinezF'inistro de AcriculturaY Gnader . a . 

, / 

ncr.Eduar Cabezas-linistro'de Finanzas 
y Cr6dito Pdiblico 

B. This Agreemen shall enter into
force upon signature. 

C. This Agreenfnt shall be executedin both the English and Spanish 
languages. 

In witness whereof, the respectivepresentatives, reduly authorized
Purpose, for thehave signed the present
Agreement. 

Executed in Quito, Ecuador, in duplicate, this 
 day of February of 1988.
 

FOR THE UNITED STATES OF AMERICA 

/ ./!/
 

Fernando 
 Rond6n
Ambassador of the United
States of America
 

AlmaguerMorAgencyi si n D reof oInte ational 
Development 

(X 



ANEXO A 

PROGRANIA DE hfLI'IEV"POS PARA EL PiY5GRESO 
EN DCUAIX) - Aho Fiscal 1988 

DESCRIR21,,YO DEL PRDGRAIA. 

f\1U.MEAL, I - PZIiJPA.tS A 1R)LITICAS 

Al Gooierno dei Ecuador (ODE) hapropuesto !leveL 
se 

a efecto una serie ae 
ifpolrtantes reformas azpricols que de-
muestran so compro:niso hania politicas
agricolas orlentadas nacia al mercado 
y a una estructura instirucional que
pcOrcLione un mnedio propicio para que
el secto- privado incremente si nro-
dunnividad, rjuccikn ingresos.e En1986, cono resultado Je un- comnin-a-
ci6n do eventos Ide inclii-T La liD)2-
raci6n en 21 conrol de precios, ios 

suo~sidios para ;L6sicos,
ranos .ejoras 
an dei o comeciaiizqin 

granos, 
 ,Y con urn] buena rl imatologia, 

la roduccion ag:icola aument6 
 en un7.8 porciento con niveles nunca antesregistraos oa ela arroz, maiz y sova 

2l cambio anual en el 
valor agregado

del arroz CLeC&O en un 15 Dorciento, Y 
para el maiz en un 31 porcientu y pv,
la soya en un 25 norciento.
 

Las Refor-as Instituidas Incluyen: 

A. Refor...m-s Macroecon6ica:: 

E1 GDE esta lievando a caoo un 
programia ara La exoansi 6 n de las 
exportaciones y la iaeralizaci6n 
econ6rmica, y se encuentr-a compro-
wetido con lA continuaci6n y am-
pliaci6n del 
nismo. El Iroposito

de este programna es el de acelerar
el crecimiento econ6mico, incre-
inentar Ia eficiencia productive, y

mejorar los niveles 
e vida del 

pueblo Ecuatoriano. Cientos even-

tos adversos recientes y de natu-

raleza exogena (es decir, 
una dra-

mitica caida en 
los precios de ex-

ATP\CFMENT A 

EfCUNDDR PY.DD FOR PROGRSS FY 1988 

PROGRAM DESCRIPTION 

ITEM I - PFLICY itEFORMS 

The Government of Ecuador (GOE) has
undertaken a series of major agricul
tural reforns that demonstrate a con-
Aiitnent o] tae Glh, to i inmirket-orient
ed agricultural oolic- and institu
tional framework wnich orovides the

environment 
 for tihe pa:ivate sector to 
increase productivity, production and
incomes. In 1986, as a result of a
combination of:events inicluling remov
al of PL'iCe controls, price supports
for uasic grains, inprovements in the 
gIain systemIaketinqand good weath
er, agriculzural ort xiuccion increased 
7.8 pecrnt with record levels
 
achieved for rice, corn, 
 and soybeans.Tne annual change in the value addedfor rice increased 15 percent, for
 
corn a,, 31 percent, and for soybeans

by 25 percent.
 

Reforms Undertaken Include:
 

A. Mazcroeconomic Reforms: 

The ,ODE is undertaking a orogran
of e:port expansion and economic 
li;-eralization, and is crntitted 
to continuing and extending it. 
The purpose of this program is 
to
 
accelerate economic gowti, in
crease productive efficiency, and
 
imoove thf ,living standards for 
the Ecuadorin population. Recent 
adverse events of an e-:ogenous na
tire (e.g., the dramatic decline 
in oil export prices fr,m an aver
ago of US dollars 26 per Wdrrel in 
1985 to about US Jollars 13 pe2r 

(f.EE.
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pOLtaci6n del petr6leo de un pro-

medio de 26 US d6lares por barril 

para 1985, hasta ilrededor e 13 

US d6l-ares por bayril ParaUSl COTO Js 	 er
asi c0no los ts-i 19836,terL-emnotos de mrzo
de 1967 que interrumpieron la ex-
poctaci6n de 	,;e.tW
Js.o Ecuto.
desde matzo 	 curt- hL1Jfl'nehastu agosto), nan 
hecho nocesarjo un reajuste econ6-

Kan W Ocir
,iCo v vilJncapi en laiPoortanoci3 ' la jiversificacin 
en las exor tacones y en una ;,0-
Y01 9r0JL1CCion6 a? icola. 
PaL-a !~:~[Y umnpi .onc .ioOilSi-
to antes sehalano, el GDE ha adop-

tJO una swrie 3e [efo-m-rs es:eci-
ficas dent-o do sus Doliticas ma-
c;:"cononic. n aJosto ue 1986,jun nenn can !3 iiyraLiacibn
e 10 .ret pace ae 
Las U3533:s ow 

inters, se ustanleciZ iade 	 rotacionl03 tass de camrMo. Entrm 
agosoo die 
1986 v ,agosto e 1987,
so ha caiiCrableun -fwJdc)deprecaci(An real Jel sucre Ecua-
toriano, junto con una 
mayor con-

petitividaj 
en !as expartaciones,
t.n]n o cual 	Qm 
raido como resul-

3ao un crecimiento suostancial en
ex:poytaciores :par
L.; productos 


no derivados del petrtleo. 
Esto
na contri uido ifooL tantemente a
los vsftuezos del pa s Para con-t:acrosta- la adversicosd econ6mi-

ca. 
 Dado el hecho que inuchos dQ
W.s poiuctos aricolas Ecuatoria-

nos son conecianles en 
el mercado 

Tunial, las reforirns a las poli
ticas han nenido efectos mY.v oositiv;os en !a reduccjbn de los Onpuestos im-licitos de ep:oort.aci5n

V el subsidio irnplicito de irmpor
taciones, qje eran el resultano deina tasa do canalo soorevalo-aia. 

Consecue~nte, ne, los clivos
tradiciorol
 

es oe eo praci, 0 del 

Euanor (p~of 	ejemplo ;)anano, car6
y cacao) / acjue.los qrue estin 

barrel in 1986 and the March 1987
earthquaLkes w'hiciq cut offcuadrian Oil eXPO t tion fr om 
~u~oinolCiO~:t~larch tilrough 	August), r~have madeeconomic adjustment necessary and
hvQ
.OmPhaized the importance of 

expot Ji'versification and increas-xj 	 eto'Jgicultural proclution.
J :-' 

In Order to Iae t the objectives
stated above, the GjE has adopted
a numne- Jf Specific macroeconomic
 
policy reformns. 
 In August 1986,

in cojunction wita We liaeral
iz-tion of mo 
- interest rates,
ne exchange raue was 
cloated. 
3etween August 196 and1987 	 Augustwmer:e 
was a considerable real
uepreciatjon o too Ecjamrian suore, witn increased export
competitiveness, resulting in substantial export Drowt.h for non-oil
 
products ani 	contriOuting substantially to toe country's efforts 
to
 
overcome economic adversity. Given that many of the Ecuadorian
 
agricultural 	projucts are trade
able on the .'rumarket,tare the poltae
icy reforns hAve hc d var, positive
effects on 
reducing t inplicit

export tax and tne 
iAolicit import
suosidy resulting frim an over
valued exchange rate.
 

Consequently, the traditional
 
agricultural 	erpoct crops of Ecua
dor (i.e., bananas, coffee,cocoa) and those twat are and

finling
 

//i) 

,.\ 



encontrano nuevos mercados de ex-
portaci6n (por ejeplo calfarones,melbnes, flores, esPecies, etc.),se han visto beneficiados par 	 las
rei]rus introdu '1-1s 	en ILF; pxli-ticas r.elazivas a1 tiro (e cajl!io. 

estas r ef-orlus >en 	pro'por cion.cdo :nayorez; incenzivos para
oee•odi conetitivos con 

La9 iS :)rtacones, al eli-ninar el 
Suosidio ilmolicito sobre 5ienesimportadus (Yr ejemolo, la, a y
lecle). 

3. Refo-,as a las Politicas Agricolas

y Aoov.o a la Transferencia de Tec-

nologia:
 
1. Controles de 	 -recios agricolas 

a. 	 Reformas en los precios aelos praxuctos agricolas. Los 
controles de precios para oro-ductos alimenticios a nivel de
consustonero
'j,
consulnido 
 nan 	 sido casi total-
mente eliminados durante 
Gooierno, haciendo que La 

este 
oro-ducci6n agricola resonJa el 

mejor forma ai los precios hemercado. En 1984, los oreciosal consunnidor pare alreliedor de20 productos agricolas estaban 
por 	 deDajo Je los limites esta-blecidos -.oor los controles depLecios gui2ernamentales. Para
agosto de 1987, existian 6nica-mente cinco rD-huctos alimenti-
cios (azcar, arroz, maiz, so
ya, 	aceites vegetales, ifanteca
 y inarint de trigo) que oficial
mente tenian precios i,.uximos
fijados por 	el CGE. 
En el asDe?c o de azovo a los 
pre 	 ios, la ENAC (Empresa neComercializac16n Agnicola per-
teneciente il Estado) se en-
cuentra a,.iministrando un pro-grama a precios ae sustentaci6il 
para tres granos ixisicos 

new 	export ;markets (e.g., shrinp,melons, flowers, spices, etc.)have bexnefitted by the 	exchange
rate policy reforims. In addition,

these reforms have nroviude 
greate.r incentives to orr(xuce im
port-coln'njtinj yucts by elinin-ating the implicit orice subsidyon iPnporte] goods (e.g., wool and 
milk). 
 -


B. 	Agricultural Policy Reforms andSupporting Technology Transfer: 

I.Agricultural price controls.
 

a. 
Price refor'ns for agricultural prolucts. Price controls
 
on food oroducts :Irthe consuffer 
level haveon almost

level
completely eliinaced during
this Governiment, ,alking farmoroduction more responsive
market prices. In 1934, the

to 

consumer prices of some 2h 
agricultiral orxiuct
s were under 	goverlfe-nt 
- e ice
ceilings. 
 In August 1987,

there were seven fo products(sugar, rice, Color, soybean,
vegetable oils, lar-, and 	 wheatflour) which officially had
price maximums set 	uv the WE. 

In the price support area, ENAC
(the state-ovrned agricultural
marketing enterprise) is acilin
isterino
a price Supoo 
-
gram for three asic grains
(rice, corn, and soybeans).
Tile 	prices for these crinodj



(arroz, 1Maz y soya). WLs pre-
cios para estos procductos se

1985.ha n Con Ia devaluaci6nman t e nid o)es t ab les dedesde 
185. Cll adeci,5n t_, ac e iSuZre, t n acel clndose ra1l.slos precios die Sustenta-
precios del Iercado mundial. 
E lPr.jmna globxil de reforinas que el GOE ha iniciaao oara lacolnercializaci6n de productos
aln i cio
aienticios ncluv
incluve los si-gdUienteS ele-na-tos: Aisminuir
los rOuductos con Precios of i-ciales; organizar in sistimanacional de almacenamientop -.):tenlezca quevne 
-
Sse 'id;inistaoe- a 

por el sctoDL- riw~ci~ eStS'e-
cer in inteImmbio de productosa nivel nacional que asi misino>tenezca al sector priv.do
pare todos los roDOuctos agri-
colas; desarrollar un sistema 
Ie informaci6n _ie inercados ,oanco de ciatos sobre la Dro 3uc-Cion; y llevar a ejecuci6nPolltica unade estabilizaci6n 

precios cyie 

de
 

los 
est6 le acuerdo con,novinientos de los preciosmundia los. 

b. Control de Precios para In-
sumos Agricolas. En septiembre 

b2r6 nuchasde 1986 01 actual Gooierno li-
de ids rohij)icio-nes sobre Pmportaciones
existian entonces, 

que 
i ncluye2ndo

acluellas clue limitaban la
pirtaci6n de fertilizantes 
imn-

o-ro-
ceia.dia agro-auiric

0 5 V Ma-quinaia a-ricola. Esta poli-tica de intercamoio ccmercial 
ha proporciona.io la op.)ctuncJa(dde que se estaolezca umna lireCompetencia para los productos

de la compa {a estatal de- fer-tilizantes (FE[<TMSA) , p~rmi_tiendo que 
os pr ecios domsti-
cos de los fertilizantes fluctuen con las tendencis delvimiento mo

1e1 nercaao mund iaI. 

ties have been neld at the samelevels as 1985. \'ith the del u atvaluationl O8 t ie het eof the sucre, the 
support prices are moving
closer- to world narket prices. 

The overall GDE reforn prcoxjranEor the marketing
ucts of food prodinclui1s the fol 0o:in- elinc ude tiesi-w liements: ldecrease administeredprices; organize a privately
owned anti managed n.,tionalstorage Systr'n; estahlish 
privately-oe a 

national cornatonam~odi.v exchange coin-stfor agriculturzal poducts; develop a marketinfoL-ination systa 
 and] produc
ion datL_ a hase;e andipemtprice andst-bili:tion .)olicy thatJirnple[Tn 

ftis in accordance awith WD1Dr
price rnove;nants.
 

b. Price contL-ols on Agricu!tural Inputs. In Septemba:
 

liberalized1986 tile present cqoverjlnentrnmy of tile existing inoort Prohi*itions, including those tat 
 ci)tonstrineth o
nOorcnstete ed

fertltzetis, ofcp1-)i.ss
and agriculturl nacninery.

trade policyThis ims oprovidefree 
 2cpetition far the oroducts t_-ed
 iizer cc npany (1RjIs/,A), allowing domstic fertilizer Priios 
to move with world marketnls 

.
 

http:ofcp1-)i.ss
http:proporciona.io


2. Reformas del Sistena de Produc-
ci6n y Mercadeo. 

Dadas las reformas macroecon6-
micas que el Gobierno Ecuatori-
ano ha tomnado en los pasados
tes anos paira hacer que las
exortaci ones Ecuatorianas seanius copetitivas en el mercado
mUncial y uara distribuir el
factor recursos con mas e'i-
Ciencia en producci6n, los cos-
tos Je insuaos (especialmente
in,3Lnos iMDortados) han allen-
tado significativami-nte Estas.tuacion requiere que el Go-bierno Ecuatoriano y los agri-
cuoores Ecuatorianos busquen 
producci6nnodos do reducirpara sus costos deque sus produc-
tos puedan competir efectiva-
tlente con p.recios mundiales. 
El Gobierno Ecoatofiano, con laasistencia Je los orovectsos 

USATD y de financiamiento 
 enmoneda local recibido par pasa-
das ayudas alimenticias, ha em-pezado a orestar atenci6n a mu-chos de estos problemas inedian-
t.- el enfague meto×olgico para
procurar que ia producci6n
agricola y el sistema de merca
de- funcionen 
 as eficientemen
te. El progreso hacia el cum
?lirmiento 
 de estos objetivos seencuentra a continuacion: 
a) :as refor-as instituidas alsistema de fijaci6n de precios

v conercializaci6n para el afo
agricola 1986 trajet-on cotj re-sultado un imaortante increm-:n-
to en !a -Dr"icci6n cl o
SIcos. Parte de ese exceden-
te esta slenlo expor tauo, mien-tras que parte del exceso de 
granos -limenticios (arroz) seesti utilizanuo pan proporcio-
nar socorra al area damnificada 

2. Production and Marketing System
Reforms. 

Given the macroecono.nic reforms 
that the GOE has undertaken inthe last three years to make
Ecuadorian exports more comoe
titive in world markets and toallocate factor resources 
efficiently ore 

in produIction, the 
costs DE inputs (eseci
Lmported inputs) have increased 
significantly. This situation 

the GDP- and Ecuadorian
farmers t.) find viavs to lower
their cost Of -roduCtion so
that their products can effec
tivel canmvete wi--h world 

ISi1sta rice of -he as-USAWI projects and 
local currency funding received 
tram past foo aid, nas --gu,
to address many of these orow

s of focussing on vways to
make the agricuitural orod]uc
tion and marketing system func
tion more efficiently. Prog
ress toward achievement ofthese objectives is as follows: 

a) The price and marketing
system reforins instituted for
the 1986 crop year resulted in 
a substantial inzrease in the
production of .oasic rains. 
Some of that surpl: '1: is Oeex×orted while so.nu oF the ex
cess in fwo. grains (ric?) isbeing used for relief in t;le
earthquaKe damaged area. Theexperience with price ind marketing policy rerrns during 

\ 



por el terremoto. 
 La experien-
cia alcanzdda con las reformas 
a ls politicas de fijaci6n dePrecios y conercializaci6n 
rante la enoca de producci6n 

du-
de 

1986 fu6analizadaJa, Je Anilisis de par la Uni-Politicas
~ilo-n--ida D"r AID. Los resol-

t.a,,.s 
fueron presentados al Mi-fli.LO de Ajricultura y sus,;"Ihsec-etar-os 
para set utili-zados en la evaluaci6n de al-
.- mativas en Ia' Jetemina-ci6n de Politicas V mc difica-ion necesarias Para futuros 

culivos. 
Se nan iniciado yaestYciosno de ;-Dliticas lacp:oleCoiccrsco 
no6-il-as oar-integra los a 

anliss coadyuven a 

s 


cerciorarse aIia
uJe
consistencia
 

que oresenzen dictias pO-LItcas 
v micro-econ6,nicas. 

b) ,e lev6 a efecto un estu-
dio para evaluar el prilper aFbo
ae at s 

de La BaLsa Agricola, 

oced 

habia establecido que secon;nejora - la Parricipaci6n

el fin de 
delseczor 
ocivado en ia coine-cia-

Lizaci6n, estai.lciiento deorecios r e, / activi
le informiaci6n s 

de :)recios para 
L" OS colas.~plVaalCOa OCtos agri-,aeal co eeml 

LrrooctoZ 
)sitivo en relaci6n a la 
 oll-
det dca ecios v c.neriliza-


ci6n, excedien-io 
 los niveles et
intecaolio co.fl.rcial que sehabian rijaJo ca--) n -

C) TYJos 
los compn-entes de
inforinacf5.n 
 a~ricoia t-ra elPrayecto ne ieorjentacion delSector Africo llxnariciao pr
AID han avanUo in servicio ,e informacion o-e ailercados, 
in-Clv n i ,,fIo u ion a lv damutuerado .ofn 
 ots 


nl. rcacdos Fj - sa' c- . 

the 1986 crop season was analyzed by the AID-funded PolicyAnalysis Unit. The results
 
were presented to the Ministerof Agricultre and Un-]der-Secre
tari(s Lor their use in evalu
ating alternative aPproachesanli itor deteLminirmprograin nificaton policy andneededfor [uture crops. 'IacrLoeco3m-...
ic mlicy Studies have eenstarted alld are beirxj integL-at

ed into the other analyses tohelp aSsure cnnSistency ofhacro and Jficro-econonic
 
polic i 
 c 
 o.
 

b) A studyto evaluate the
 

first-year activities and Oro
cedures of the Agricultu-al
Commoditieswhich was Exchange (Blosa),established to improve private sector mar eting,price discovery inand price
formation activities for a-ricultural products, was canpleted. The evaluation deter

stvte deter-r6p
positivemined thatimpact'on a -ithe Bolsa has had npricing anda
 
marketing policies,

ceeded and has exthe expected levels oftrading. 

c) All the agricullr-al inforination components of the AIDfinanced A"ricuitural SectorReorientation Project nave advanced. A market news service,including expansion of market
coverage, has ixeen established. 

L 



d) La capacidad y particiPa-
ci6n del sector privado en el 

analisis he politicas y dilo-
gos se ha visto robustecido a 
t cav6s ie la creaci6n (con la
colaboL-aci6n de AID) del Insti-
tut) de Estrategias Aropecua-
rias (IDEi), urn inst-tuci6n 
pr Lvaoa oe politicas agrarias 
que ha contratalo la realiza-
cin Ce estudjios po. parte de
consultores / finrnas Ecuatosia-
ns, que ha mantenido conferen-
cias, foros y seminarios soore 
temas 6e vital importancia para
el sector agricola. 

3. Promoci6n Ce la transferencia 
Lecnologica. 

Dtros oeCtoS del,- y

USAID, 
 taltDi6.n finalnciados oar-
cial:nente Oor fonidos en monedalocal generados de progra:aas he
ali~Mentos, incluyen el desaLro-
l10 e J.nlplantaci6n de un Siste-m3 de Transferencia .de Tecnolo-
gia Rural que coadyuve a que el 
sctor agricola contrarreste 
los efectos je los mayures pre-
cIos Je insunos, aerivados de 
los canbios en las politicas deimrortaci6n y las tasas he cam-
bio. El mojelo debe apoyar la
formaci6n y fortalecIiento de 
asociaciones de productores del
sector privado, contanho con 
asistencia tecnica financiada 

PO" AID y fondos de resoaldo enioneda local generados de la 
venta de alimentos donados. 
Existen los siguientes cuatro 
So roVectos: 

a. Asociaci6n Nacional de Cri-

adores de Ovejas (ANCO). ANcO,
que fuera reactivada hace dos 

ahos y cuenta con 10.000 
 so-
cios, cInpuestos principalmente

de pequehos agricultores, esta 

d) The private sector capacity
and involvement in policy anal
ysis and dialogue have been en
hanced through the estaolish-
Ment (witn AID assistance) of
the Institute for Agriculturcal
Strategy (IDEA), a private sec
tor airicultura1 policyi inst
tute which has contracted 
stuaies b% Ecuadorian consul
tants and fi.-s, and held con
ferences, foru s, and seminars 
on topics of vital importance

Lcuitualto tile agr v sector. 

3. Enhanc_ i technology transfer. 

Other GOE/USAID projects, also 
partially funded by local cur
rency generated frcon food aid,include the development and im
plementation of a Rural Tech
nology Transfer System which
will nelp the agricultural 
sec
tor overcomle the effects of

"higher input prices orought
about by changes in import pol
icies and exchange rates. The 
model is to support the fonmation and strengthening of pri
vate sector producers' associa
tions with AID-funded technical 
assistance and direct strength
eninj grants oC local currency
generated by the sale of food 
aid. There are four suboroj
eats as follows: 

a. National Sleep Producers
 
Association (ANCO). .NCO,

which was reactivated 2 years
 
ago and has appro<imately

10,000 members oainly comprised

of smll farmers, is being as

\
 



recibiendo la colanoraci6n deAID a trav6s del financianiento 

de asesoria t6cnica proporcio-
nada por la Universidad Estatal
de Utah. 

AIaO prooorciona asistencia
tecnica Y caca.citaci6n a sus
socios que ya estn experlinen-
tanc-o un incremento en sus in-gresos netos generaJos de la
producci6n de came (35 potciento para la3 primeeras cru-
zas) , y -el inCremento en laProducci6n de lana, tnto en
cantiiad como en calidad 
(100
pac ciento en canr-iJad, con una 
calidad mucho me]or) Lo que 
es nas, la producci6n d076StiCa
de lana suistitunola lara aue
esti sledo actuaLnente
tada, -proJuctionproveyenJo asi ahrrossi- nict . de divisas ex-
tranjeras. 
Coto -aproiucci6n

ovina se desarrolla en la Sie-

rra alta, donie no existen usos
alt-rnativos de la tierra, no
existe la suolantaci6n ae 
otL'os

cuitivos poor 
esta actividad.
 
a. La Asociaci6n de Ganaderos 
de la Sierra (AGS) y la Asocia-

ci6n Holstein -resianAHF)
comPrenden alreJecior de 65 pDr-ciento de ia producci6n de ga-nado lechero del Ecuador. Es-tas entidades, que cuentan con

la asesoria tecnica de la Uni-versidad Estatal de Utah, hant
establecidogai1 una redalcayd 
de investi-gaci-n aplicada Y demostracio-
nes agricolas en colaboraci6n 

con algunlas entidades oublicas
y privadas que incluyen proce-
sadores de leche, cooperativas
de agricultores, 7 el Ministe-
rio de Agricultu-a. Adeins,
los sectores privados de los
Estados Unidos y del Ecuador,

han combinado fuerzas con Land 

Sisted with AID-funded techni
cal assistance from Utah State
 
University.
 

.NNO provides technical assistance and trainiryj to its me.
bers who are experiencing increases in net income from increased neat prcduction (35

percent on first crosses), and
fran increased wool production

and quality (i00 percent in
crease 
inquantity, with great
ly imoroved quality). More
over, domestic wtxil pLoduction

sbstitut -sfr W 301 norts, 

providing significant foreign
exchang3e sving;. 
 Since sleep
is carried out in
the hign Sierra, 4ilicil has no
alternative uses, there is no
suonplatilg of other crops oy
this activit.
 

b. The Sierra Livestock Pro
ducers' Association (SLA) andthe Holstein Friesian Associa
tion (HFA) account for 65 parcent of the dairy cattle in
Ecuactor. These entities, withtechnical assistance fron Utah

State University, have established a r.2twork of applied re
serchl andsea farn, demonstrat ioilsin collaooration with various
oublic and private entities in
cluding milk processors, farmercoo -atives, ard the Ministry
of Agricultuie. oreover, the
U.S. and Ezuadorian orivate 
sector have conbined forces
with Land O'Lakes and a region
al agricultural services cooperative ( OSA) with a grant 



O'Lakes y una cooperativa ecua-

toriana regional de servicios 

agropecuarios (COORSA) con una 

donaci6n en moneda local deri-

vada del programa de donaci6n 

de leche en polvo PL-480 Titulo 

II y PL-480 Titulo I, para pro-

porcionar el sustituto de leche 

para terneros, fabricado local-

mente para asi incrementar la
 
producci6n-lechera.- Esta acti-. 
vidad tambien sustituir6 impor
taciones, lo que traera como
 
consecuencia el ahorro de divi
sas.
 

c. La Asociaci6n de Producto-

res de Cultivos de Ciclo Corto 

(maiz, soya, arroz) (APROCICO) 

constituye la mas grande aso-

ciaci6n de productores en las 

cuencas fertiles de la Provin-

cia de los Rios. Se estan im-

plementando cambios a los sis-

temas de cultivo, la excesiva 

utilizaci6n de pesticidas, a la 

mayor resistencia creada por 

los insectos y la mayor inci-

dencia de enfermedades de las 

plantas, a travs de asesoria 

tecnica proporcionada por la 

Universidad de Florida, a fin 

de reducir costos e incrementar
 
la productividad.
 

d. Mejoramiento Ganadero del 

Litoral (MEGALIT). La Univer-

sidad de Florida estg propor-

cionando asesoria t6cnica a 

nueve asociaciones/cooperativas 

ganaderas que en conjunto al-

canzan a ms de 800 pequeflos, 

medios y grandes ganaderos. El 

objetivo primordial es el de 

desarrollar la capacidad insti-

tucional de las asociaciones de 

ganaderos dentro de las areas 

productoras mas importantes del 

litoral ecuatoriano y ayudarlos 


of surplus Non-Fat Dry Milk
 
PL-480 Titulo II and PL-480
 
Title I local currency, to lo
cally produce calf milk re
placer to increase milk pro
duction. Again, the increased
 
milk production substitutes for
 
imports, thus saving foreign
 
exchange.
 

.
 

c. The Short-Cycle Crop (corn,
 
soybeans, rice) Producers' As
sociation (APROCICO) is the
 
major crop producers' associa
tion in the fertile lowland
 
valley in the Los Rios province

of Ecuador. Problems such as
 
changing cropping conditions,
 
the overuse of pesticides, in
creased insect resistance and
 
increased plant disease inci
dence are being addressed with
 
technical assistance provided
 
from the University of Florida,
 
to reduce costs and increase
 
productivit
 

d. Cattle Production Improve
ment on the Coast (NIEGALIT).
 
Technical assistance from the
 
University of Florida is being

provided to nine cattle produc
ers' associations/cooperatives
 
with a combined membership of
 
over 800 small, medium and
 
large producers. The objective
 
is to develop institutional
 
capability inprivate cattle
producer's associations in the
 
important cattle producing ar
eas of the coast of Ecuador,
 



a contar con tecnologia de pro-

ducci6n y comercializaci6n 

apropiadas para sus sacios. 

Dicha asistencia t6cnica se ia 
con2entrado en el desarrollo 

institucional, la ganaderia en 
s1 y la comercializaci6n de ga-
nado y sus derivados. La res-

ponsabilidad de la ejecuci6n
Jel proyecto descansa laen 
Asociaci6n de Ganaderos del Li-
toral (AGL), !a m~s grande de 
la3 asociaciones. 

NU!'ER,4L II - ALL1ENIS PAIA EL PRyOGRE-

SO - APOYO A LAS REPF3rviAS 
P3LITICAS 

En el contexto de los if )c>tanr.es can-
bios que se han intruducado ya lasen
paliricas, el pro ucto que 	 se propor-
c.onla bajo el Pro-rzama de 'ilimentos 
pa-a el ProJreso en virtud de este 
Convenio se utilizara para mantener, ysegun sea apropiaio, impliar el alcan-

ce de dichas reforris.
 

Las actividades n-6s iirportantes que se

realicen con la generaci6n de moneda

local derivacda de Alimentos para el

Progreso se uirigir6n hacia la insti-

tucionalizci6n de las reiorrms ini-

ciadas oajo el actual gobierno. Estas

refLDCTtas incluven la eliminaci6n del 

control he orecios, imoortaci6n menos
restninjidj1 de los insumos ag icolas,
el mcnJificar !as rasas de interns 

acorde con las condiciones del merca-

do, 	 fortalecer eI interca-mbio de pro-
ductos agricolas mantener flota-Ia 
ci6n de la tasa ce cambio. 

1. 	 "a asistencia tecnica proporciona-
ha oajo el Proyecto de Rer ienta-
cion del :Secto" Agricola, seguira
analizando las politicas para el
inisterio le Agricultura v actua-

ra como la Unidad de Asesoria y
Anlisis para la aproW ci6n de los
camoips he politicas solicitados 

and 	assist them inproviding

appropriate technology in pro
duction and marketing to their 
members. Technical assistance 
has 	been concentrated on insti
tutional development, cattle 
proJuction and marketing of 
cattle products and ny-products.

Project implementation respon
sibility is with the 	Livestock 
Producers Association of the 
Coast (AGL), the largest of the 
associations. 

I'fE1M II
- FOOD FOR PROGRESS - SUPPORT 
FOR POLICY REFO-RM 

In tne context of the significant pol
icy changes already undertaken, the

Food For Progress counodity made

available undchr this agreement will beused to maintain and, where appropri
ate, to expand the scope Of thos
 
reforms.
 

The most important activities under
taken with Food For Progress local 
currency generations will be aimed at
institutionalizin~g the refor-
 begun

under the current governmient. These
 
reforns include elimination of orice

controls, freer entry for agricultural

inputs, making interest rates subject

to market conditions, strengthening
the agricultural co.mnodity exchange
and 	maintaining the floating currency

exchange rate. 

1. 	 The technical assistance provided
under the Agricultural Sector Re
orientation Project will contin
u) to analyze policy issues for 
the 	Ministry of Agriculture and

thereby act as a clearinghouse of
policy changes requested by the 
private sector. Teclinical assis

http:c>tanr.es


poL el sector privado. La coope-
raci6n tecnica para y el entrena-

miento proporcionado potr 
estas 

instituciones bajo el Proyecto de 
Reori.entaci6n del Sector Agricola
(Unidad de Anlisis de Politicas 
del iinisterio de Agricultura y
Ganaderia, IDEA v otros) tamoi6n 

continuara analizanao v difundien-
do informaci6n crucial oara L 
producci6n y comercializaci6n de 
pro uctos dentro C1e un sisteira 
eficiente v racional. 

M,s esL>'cificamente, el Proyecto

de ReLientaci6n del Sector Agri-
cola ha ;nejorado notable-nente en 
cuanto a la respuesca Jal sector 
pr ivaoI nacia la economia de mer-
cadeo orientada (a) eliiminando ei
interes del suosidio el prestanos 

a peIueFo~s agricaltores; (a) pro-
moviendo un sisteha Je infornaci6n 
del mercaJo ajricola; !,(c) desa-
rrol.ando una recooiiaci~n de da-
tos soore cosecnas, ganaceria, e 
informaci6n agroclimatica pare me
jorar las estimacione-s ieoroJuc
ci n. 

2. El 5:Sistem.ma Transforencia de 

Teonologia Rural (,TS) conzinuar-
funcionanao a Io lal:rO ,de 1988 
oara proorcionar asesiria tecnica 
a cargo de ia Universidad de Flo-
rids v La Universidad Estatal de 
Utah a AN3D, MIEIGALIT, la Asocia-
ci6n ne Ganaieros Je la Sierra v 
APRXCIM. Estas iniciativas del 

sector orivado nan esti uladoe 
incrementaJo la proJuccidn ovina, 
ganadera, lecciera .2soSoya, arroz 

113iZ. ."anteniendola pilitica
Sapoyo oara recucir los oreCios 

y par au-nentar la eficacia ie ia 
Droducci6n, estos proyectos han 
tenido un gran iMoacto al tratar 
de mantener o reducir (en terminos 
reales) los urecios de los bienes 

a los consurniua)r2s ,Ytr tar 
ne :e-


tance fron anid traininj by those 
institution, within the Agricul
tral Sector Reorientation Project
(Policy Analysis Unit of the Min
istry of AgricultL-e, IDEA and 
others) will also continue to 
anal'ze ani disseniiate infor
mtion crucial, to the :Lod.u-tion 
and marketinq of farm outputs in 
an efficient and rational System
of agriciultural prJction. 

More specifically, the Agricultur
al Sector Reorientation Project

has significantly improved the 
response of the p-ivate sector to 
a 7narket-orientej econony y (a)
eliminatii}j interest suosidies on
loans to small farmers; (b) oro
moti.rj an agricultural market news 
systern; and (c) developing a crop,
livestock ani a-groclimnratic data
 
Luse to irnoro\ve proJuction
 
forecasts. 

2. The Rural Technology Transfer Sys
tern (RTPS) will continue through
1988 to provide technical assis
tance by the University of Florida
 
and Utah State University to ANO, 
NEG\LIT, the Sierra Livestock Pro
ducers Association and APROCICO. 
These national, private sector 
initiatives have stimulated and 
increases sneep, livestok, dairy
annl So,on, rice and corn produc
tion. By :iaintaininj tie policy 

"n'nby
 
increasing the efficiency of pro
ajuction, these projects have had a
 
positive impact on -naintainirg or
 
lowering (in real t:ns) commodity
 

of redUCed price SUo)ort3 


prices to consumers and improving
their world market comnetitive p
sition. Tne success of these pri

\'
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jorar la posici6n competitiva den-

tro del mnercado mundial. El 4xito 

de estas asociaciones pi'ivadas de 

productores ha fortalecido la cre-

aci6n de cooperativas y otras or-

ganizaciones de productores que 

sirven al pequello agricultor, 

mientras, al mismD tiempo, promue
yen iinportantes relaciones insti
tucionales dentro del sector
 
privado.. .... 


3. IDEA (la Unidad de A:nlisis de Po-

liticas del sector privado) conti-

nuara actuando como un filtro 

entre el gobierno y el sector pri-

vado para iniciar dialogos y estu-

dios sobre politicas y sus cam-

bios, con respecto a los problemas 

percibidos por el sector privado
 
en materia agraria.
 

Al hacerse posible un vinculo 

entre el sector privado y el Go-

bierno, en conjunto con el segmen-

to de anilisis de politicas para

el sector agricola dentro del Pro-

yecto de Reorientaci6n, IDEA con-

tinuari como un importante instcu-

mento para hacer funcionar al GOE 

en una forma mis receptiva al sec-

tor privado.
 

IDEA continua presentando senina-

rios y conferencias, compuesto de 

participantes del sector p6blico y

privado, los cuales impactan en la 

productividad del sector privado y 

promueven a una econ6mica de mer-

cado libre (por ejemplo: los pro-

blemas de comercializaci6n del 

arroz y maiz; el mejoramiento de 

los mecanismos comerciales para

protejer a los consumidores de ba-

jos recursos, etc.). Adicional-

mente, IDEA ha empezado a apoyar

los proyectos agroindustriales de 

menor escala en el sector privado

(crianza de peces, producci6n de
 
cacao).
 

vate sector producer associations
 
has encouraged the creation of co
operatives and other producer or
ganizations serving the small
 
farmer, while at the same time
 
promoting important institutional
 
linkages within the private sector.
 

.... 
 .
 

3. IDEA (the private sector policy

analysis unit) will continue to
 
act as a catalyst between the GOE
 
and private sector to initiate
 
policy change dialague and policy
 
studies on agricultural issues
 
relevant to the private sector.
 

By providing a linkage between the
 
private sector and the Government,

in conjunction with the policy an
alysis segment of the Agricultural

Sector Reorientation Project, IDEA
 
will continue to function as an
 
important instrument in making the
 
Government more responsive to the
 
private sector.
 

IDEA continues to sponsor seminars
 
and workshops, comprised of par
ticipants from the public and pri
vate sector, which impact on the 
productivity of the private sector 
an-i promote a free-market economy
(eg., ccnercialization problems of 
rice and corn; improvement of com
mercial mechanisms to protect low
income consumers, etc.). Addi
tionally, IDEA has begun support
of small-scale private sector 
agroindustrial projects (fish
farming, cocoa production). 



4. 	 l vinculo Einal entre los varios 
sectores de la agricultura se 31fi-
ancara a trav~s ie PJNDAGR3 (la 
Fundaci6n de Desarrollo Agropecua-
rio - antes conocida coano FEDIA). 
F'JNaZ\RD fue creada oar el sector 
privado oajo un apreciable apoyo
de USAID v del GME pra integrar
totah ente las nmetas yv actividades 
de las orlanizaciones p 6 nlicas y
privaidas involucladas en La ilves-
tigaci6n agricola, extensi6n y 

Sion. El projrana de Ali ien-
Cos 1)3!-a ei P-eso DrooorcioaIjr6 
unu daonacion en moneda local pa-a 
F7JNDAGRD y asi cont-ibuir al ro-
Dusteci-liento de la cooperaci6n 
entre los sectores mrivado y p6-
blico, en cuanto se re ere al de
sarrollo y transferencia .:- tecno
loI9{as agricolas. 

Los esluercos de FUNDAGRO oara in-
tegra: las propuessas Ael sector 
p6blico y orivado on el enfoque ce 
1a investigaci6n, extensi6n v edu-
caci6n agricola son los siguien-
t-,e: revicalizat: v (cuando sea 
oosiDle) orivotizar los orovestos 
Ie investigaci6n gurnanentales; 
desarrollar paquetes de tecnologia 
mejorada nara oequehos aicclta-
rs dentrl d tres bienos naciona-
les tags imortantes -- yaca, caf6 
y productos locrieras; yb i rovi:O-
si6n de asistencia teenica a oe-
qle Ios agricolCores v micro-agro-
industrias elgibles para r-ecioir 
prestamnos rmediantes cartas die c',6-
aito il Banco >,undiai/Lanco In-
t_.ramnricano do j, sarrolo a los 
1W-ancos conerciales. Icin en 
li palrticioaci6n d, l 0s nos 
poivaJoas on proioer'cionar lr6aito a 
.eque-ios a.ricultores c >nerciantes 
es visto como un a.elanto muy im
partante en la :)ro:Imov}r in sector 
orivad. r,. fuerte. 

4. The final linKage [etween the dif
lerent sectiLs of agriculture will 
bo provide] by JNDAGRO (the Foun
dation for Agcicultural Develop-
Ment -- p-reviousLy known as FEDLA). 
F'UJNDAGRO was esta-lishoj by the 
pL'ivate sector with strong ,support
from USAID and ttie CaE to fully
integrate the goals and activities 
of pu)lic arli private organiza
tions i.ivolveJ in agricultjral re
search, exension aill education. 
The PocW] for Pryjr-ess program will 
providie loT_1 currencv to en'iwn 
FJiTDAGC) and thus strengthen pri
vate an Du!)lic sector cooo ration 
in agricultural technology devel.
opirent and transfe.r. 

FJNDAGRO's efforts to integrate 
oublic ardIrivate sector ao
preaches t agricultural research,
extension an] education focus on 
the 	following: revitalization and 
(wherever- feasiole) orivatization 
of goverlnment research rojects; 
,ieveloo'-,_nt of imoroved technolo
c-ical nackages for snall farmers 
in tnree ntional priority co.-Tnnod
i:ies -- cass._i a, coff.ee and dairy 
arcduct-s; an th'e rvisio' of 
,enal ssistance to small 
farner:-s alW micro-agroinaoustrias 
eligible to receive loans fron a 

Drld Bans 'Interamnerican Develop
ment 3an< line of credit to can
etciol i-,;S. The increased par

ti'inion of orivate Salnks in 
poroviaing credit to small cner
ciil farmers is vewed- as a very 
inportant aivance in :JromnatiiYj a 
vigorous privAte sector. 

( 
2.EL 



NUMERAL III - 1VALUACION DE LAS RE- ITEM III - POLICY REFORM PERFORMANCE 
FORMAS A LAS POLITICAS EVALUATION
 

El an~lisis de politicas y los elemen-

tos del sector privado que ha asumido 

el Gobierno para reformar las politi-

cas agrarias debe mantenerse y afian-

zarse, si deoe cumplirse la meta de 

lograr la consecuci6n de un sistema de 

mercado liore. 
El 6xito del Programa
de.Alimentos para el Progreso-se-lo
evaluara sobre el desempeho que el GOE 
haya alcanzado para lograr de manera 
efectiva los objetivos que se enumeran
 
a cont6inuacion.
 

A. Factores a Evaluarse: 


1.Que los controles de precio que 

se han eliminado nasta la fecha 

no sean reintroducidos.
 

2. Los precios de sustentaci6n del 

arroz y del maiz se mantendr~n 

a los niveles de 1987. 


3. Se incrementara el numero de 

beneficiarios de cr4dito, espe-

cialmente a pequehos agriculto-

res, a tasas comerciales de 

inter4s.
 

4.El GOE continuarg prestando 

apoyo a aquellas actividades 

que se estin llevando a cabo 

tendientes a reducir los costos 

de la producci6n y comerciali-

zaci6n agricola.
 

5.Las reformas macroecon6micas 

descritas en el Numeral II se-

ran mantenidas por el GJE, in-

cluyendo las reducciones a las 

tarifas de importaci6n para in-

sumos agricolas y el manteni-

miento de las tasas de inter4s 

basadas en el valor comercial 

del capital.
 

The policy analysis and private-sector
 
components of the Ecuadorian Govern
ment's efforts to reforIm agricultural
 
policy must be maintained and
 
strengthened if the goal of a free
 
market system is to be reached. The
 
success of the Food for Progress pro
gram-will be evaluated-on the-perfor-. 
mance of the GDE in effectively
achieving the objectives listed below. 

A. Factors to be Evaluated:
 

i. Price controls eliminated to
 
date are not reiinposed.
 

2. Price supports for rice and
 
corn will be maintained at 1987
 
levels.
 

3.Agricultural credit will be ex
tended to more producers, espe
cially small farmers, at market
 
rates of interest.
 

4.The GOE will continue to sup
port those activities now
 
underway which reduce costs of
 
agricultural production and
 
marketing.
 

5.Macroeconomic reforms described
 
in Item II will be maintained
 
by the GOE, including the re
ductions in import fees and
 
tariffs for agricultural inputs

and the maintenance of interest
 
rates based upon the market
 
value of capital.
 

J 



NUMERAL IV - DEPOSI'TO DE PAGOS E ITEM IV DEPOSIT OF PAYMENTS ANDINGRESO DE VEINTAS SALES PROCEEDS 
A. 	 Dep6sito de Pagos. 
 A. 	 Deposit of payments. 

El Gobierno del Pais Importador
designa al Ministerio de Agricul-
tura y Ganaderfa (de aqui en ade-

lante referido 
como el IMAG) COo 

su importador oficial para los 

prop6sitos de este Convenio. Como 
importador oficial del GOE, el 
MAG, acuerda 1o siguiente: 


1. 	 Los ingresos locales proceden-
tes 	de la venta del sorgo bajo

este Convenio ser6n deposita-
dos directamente en la Cuenta 
Especial del PL-480 en el Ban-

co Nacional de Fomento, con 

una contabilidad independien-


te.
 

2. 	 %l MAG arreglara por interme-
dio 	de sus compradores el de-

posito inmediato de las 	gene-
raciones en moneda local (ver

abajo Numeral IV, B, para el 
cilculo); sin 	embargo, un 
prestamo para el periodo de 90 

dias a partir del momento en 
que cada embarque de sorgo es 

despachado de la aduana Ecua-

toriana, pudiera otorgar el 


MAG 	 a sus compradores, a ha-
cer 	el correspondiente dep6si-
to de las generaciones en mo-

neda local a la Cuenta Espe
cial del PL-480. 

3. 	 En el caso de que el periodo 
del crfdito para el pago de
los 	 ingresos en moneda local 
otorgue el MAG a sus comprado-
res, el MAG: 
 (a) asegurarg el 
pago de interns por parte de 
los compradores sobre el pe-
riodo del prestamo a la tasade inter6s equivalente cobrada por el Banco Nacional de Fo-

The 	Government of the Importing
Country designates the Ministry of
Agriculture and Livestock (herein
after referred to as the MAG) as
its officialimporterfor--thepur
poses of this Agreement. 
As the
 
official importer of the GOE, the
 
MAG, agrees to the following:
 

I. 	The local proceeds fran the 
sale of the sorghum under this 
Agreement will be deposited 
directly into the PL-480 Spe
cial Account in the National
 
Development Bank, with
 
separate accountability.
 

2. The MiAG, through its purcha
sers, will arrange for im
mediate deposit of the local 
currency generations (see be
low 	 Item IV, B, for how cal
culated); however, a loan per
io of 90 days, from the time
 
each shipment of sorghum is

released from Ecuadorian cus
tons, may be granted by the

LAG 	 to its purchasers to make 
the 	coresponding deposit of 

local currency generations to
the 	PL-480 Special Account.
 

3. 	 In the case that a credit per
iod for the payment of local 
currency proceeds is granted

by the MAG to its purchasers,

the MAG: 
 (a) will assure pay
ment by the purchasers of in
terest on the loan period at

the equivalent rate of interest

charged by the National Development Bank; (b)will as



manto; (b) asegurar6 a los 
compradores el dep6sito del 
interes acumulado sobre el 
prestffla a la Cuenta Especial 
del PL-4B0; y (c) asegurara Il 
pago Je ia tasa cle interns por 
"marte de los compradores, 
calculada a !a zasa de interes 
,.blecida en (3) a arLroa 

indicado, de cualclu-er per ico 
que e:-:cecia el periodo del 
Presta-na. 

4. 	 Los porceuirnientos especificos 
que gooiernan ia implementa-
ci3n de este Nmneral ser6 a-
cordado oar el Con3ejo Asesor 
del Programa para Alimentos , 
confirmaao en un Carca Ie Tm-

plenentaci6n, firmada po- el 
'4inistro ie Agricultura y el 
Direczor ,Ae US.IdD. 

B. 	 Ingreso de Ventas. 

Se acuerda qie los ingresos en mo-
nod.s local oravenientes de la yen-
ta del sorqo ser:an aeterminadas 6e 
acuerdo al siguiente criterio: 


I. 	 El precio de 13 venta del sor-
go a los coporadores desigr-
dos ser a eterminado oor el 
:4LAG basado en factores del 
inercado en el Ecuador. 

2. 	 El MAG y los compradores acor-
dar~n en los costos relaciona-
dos a transporte amritimo, im-
pirtacion (aduana, aLmacena-
miento en puerto, etc.) , 
transoorte interno, distribu-

ci6n , otros gastos relaciona-
dos oagaJos cirectamente por 
los comprado-es, los cuales 
ser~n deducidos del orecio ac-
tual a ser pagado pe)r los 
comoradores . El ;arecio neto 
sera el valor en moneda local 
a ser deoositacio de acuerdo al 

sure deposit of the accrued 
interiest on the loan; and (c)
will assure payment of inter
est, calculated at the rate 
established in 3 (a) above, of 
any perizx in excess oE the 
90-day loan p'eriod. 

4. 	Specific procedures governing
 
the i-mioleneintation of this 
Item will ne agreed upon by 
the Food Aid A-dvisory Council 
and confir-ned in a Project Im
plementation Letter signed by

tile 	Minister of Agr'iculture 
anJ 	 tne Director of USAID. 

B. 	 Sales Proceeds. 

It is agreed that the local cur
rencv oroceeds from the sale of 
thi 	 sorghum will be determined ac
cording to the following criteria: 

1. The sales price of sorghu-n to 
the designated purchasers will 
be determined bv the AAG based 
on market factors in Ecuador. 

2. 	 The SAG and purchasers will 
agree on an; cost, related to 
ocean freight, imoortation
 
(duties, port storage, etc.),
 
internal transo>ortation and 
distribution, and other relat
ed experzes paid for directly 
by the purchasers, which will 
be deducted frm the actual 
cash price to >e paid by the 
purchasers. The net price 
will be the local currency a
mounts to be deposited oer 
Item IV, A. In no event will 



do. En ningun caso sera esteNumeral IV, A. arriba indicad.En 'igu
"a sea"st 


precio neto menor a US$89.00
pOLr tonelada metricaloj~r
tido a sucres a latasa des 


cambio mas alta que no es ile-
gal a la fecha en que los pro-ductos sean entregados por la

aduana Ecuatorianapradores. a los com-

NUMERAL V -PROCEDIMIENOS DE 

EJECUCION
 
Se acuerda que los representantes de

los dos gobiernos realizaran consultas
entre si con respecto a la ejecuci6nde este Convenio. 
Todos los fondos
generados de la venta de articulos se-
rin colocados en cuentas separadas y
se desebolsaran para prop6sitos del 
programa seg6n acuerdo mutuo de los
dos gobiernos. 
Los procedimientos de
control para contabilizaci6n de fondos
generados de los productos proporcio-


nados bajo este Convenio, se estable-
ceran mediante una Carta de Ejecuci6n

(PIL) segiin lo acuerden las partes, 
antes de que se efect'e el primer de
sembolso de fondos. 

the equivalent of US$89.00this net price be less thanper 

t on onveted to 
 pur
metr~ic ton converted to sucres 
at the highest rate of exchange which is not illegal
the date of release of the 

canmodities to the purchaserfrom Ecuadorian customs. 

..
 

ITM V - DPLEMENTATION PROCEDURES 

It is agreed that representatives of

the two governments will consult with
respect to the implementation of thisagreement. 
All funds generated from
the sale of comodities will be placed
in a separate account and disbursed
for program purposes agreed by the two
governments. 
 Procedures for control
 over and accounting for funds generat
ed by commodities supplied under thisagreement will be established by aProject Implementation Letter (PIL)
agreed to by the parties prior to the

first disbursement of funds.
 

http:US$89.00
http:US$89.00


ATTACHMENT
 



ATTACHMENT B
 

COMMODITY STANDARDS
 

COMMODITY 
 CLASSIFICATION 
 MOISTURE CONTENT 
 PACKAGING
 

SORGHUM 
 YELLOW No. 
2 MAXIMUM 14% 
 BULK
 

SHIPMENT SCHEDULE
 

The following is requested shipment and
the 
 schedule and
 
amounts requested:
 

DATE 
 AMOUNT OF SORGHUM
 

February/March 
1988 
 25,000 metric tons
March 1988 
 20,000 metric tons
March 1988 
 15,000 metric tons
 

The sorghum will be 
shipped from the 
designated United States
port(s) to 
the port of Guayaquil, Ecuador. 
 The Ministry of
Agriculture and 
Livestock 
(MAG) has agreed to arrange for
adequate storage facilicies and 
internal distribution of 
the
 
sorghum.
 

AMf.
 



ATTACHMENT C 



At tachmen t_C 
GENERAL TERMS ANt) CONIDITIONS APr'L.ICABnLE 10 *I IF [)TH.11(14 fNF
AGRIJI.IURAL COMMODITIES INDER SECT.ION 4,16 (f) OF 1"U:- A3RICUL1IJRnL AC' OF 1949 IN ACCORDANiCE WITH 

FOO) FOR PROGRESS AGREEMiIENr 

Thi.s Atlachment contai.ns the terms and condi ti ons glover'n!nqof agr'icultural commodities 	 the diln!.ir:l
made avaiable under,416 (0) of 	 Ihe atitho.vil.y f :.ionthe Agr'i.cultural Act of 1949i as amended, for 

out 	
use in cal'ryi.ng

the Food for' Pr'ogr'ess Act of 19oh. 

A. DEF.TNITIiNS
 

i w.Ai) means 
 the Agency for' .InternationalAgencyi includi.ng; 
eve]1nrmvent nv' ,ny stirces5crwhen applicahlej each UsA.TD, ".J!AjiD"
of MID located in a 	 mrans an offireforeign country or' an lID Repr's"entalive or n jr)Affairs Officer,. "AID/W means the Office of AID 
oca ted in Washi. tIon,

D. ,
 

P. "CCC" means the Connmod Iy Credit.. r'r'oralC mnn,airnstr'umentality 	 co'r'm:-r'ak .irte:y amdof the Urnited States within the IU.S. Depar'tmenft orAgr'iculture (USDA). 

3. "ASCS" means 
USDA.•. 	

the Agr'icult"val Stabi lization a,d Corm.cr'vation Q',".,ice, 
. . 

4. "RCCO" means 
the Kansas City Commodity Office, A9C'S.
 

B. CUMIIODI I Y\APRflNGFF EN IS 

1. Unless the Food for Progress Agreement r' nv'idp, nthrei.i _;,the agricu.l tural commoditie s shal.1 	
:it]vIQ1 

pass to the o.'er'nment ofImporting Country 	 Ihat the time and place of delivery F.A.,. veqsrl at th
U.S. ports. 

R. CtC will pay repror sig, packaqging, tr'ann'ork!i hanrlli!nn~other chargqes .nci r'red 	 .rdi ri Ti nrq rokm(nmod i. ti. es ava i,lal.e In I v'y' umerlof the Impor'ting Country as agreed upon i.n thi.s Food for' Prres 

IEE 

http:cal'ryi.ng
http:contai.ns


3 

Agreemenrit. 

All costs ard expenses incurred subsequeLt to thn transfer of LitLe
to the Government of the Importing Country 
sdall be borne by ihatgovernmenit except t6 CCC py Wyor make r'eimbur,emert fortransportation costs from U.S. ports to designated ports- or po.i.nts- ofentry aroa when, ard to the extent specifically provided in the Food
for Progress ngrbinmht. rOiuipoh th ditin-hiinttiogi by rC, t1 i L is in tie
best intr-Fest of the program to 
do so. 

i1. Shipment of comnIodities and the raiyment of ocean frbight shall bemade in accordance wi-th .the following procedures:---

(e r)'nhere ]:niott of tWee o t Importinrg Country agree ti 'otraywil 
ocean ransportation costs and Perform freight forwrsrding arid .bc.binto .i

fulctior , CCO will furnish the Governmenti the lirortieg [.I)u IIirymiLh

receiving cunrty qugehtityn U.. mrt bd dAte o delivery. l.S. ort. 

The Governmen of the Imrortirg Counry will arrdan .cer'vaLr',uisorvi,
.
 
ASdfehtCCO/USD P.O.rding so s ,o osty'with the reqiremL eio. h
Government of the Expofr,. it Country,;g

Available under the Agreement that Must be ca.pr'ried on U.S. f]t 


rti the qniL.e. made 
vessrri.
Non-vessel operating como carriers (VOCC) 
may not be mplonyed ciry
[ ) 


U..-flAg shipments. ApSral 'f .lusocean trAsporLaLio ssueigell

be obtained from the
nScs/i(cco/USDm, P.o. Boxgricoltlal Stabipfezation ..205y rid aonsernKalnSaS City, Missour~i Srlvvit.641111p 'le].r..'rionl.
 
(016) 926-6707.
 

(U) (2) The Government of theMC-512r. inldicatinvg IGporting Country will ctnvanme O:f' ttomshtr compaily? L.P e ashvessel nII~lley f.,..],';, lag
 

arid esinmated time of arrival at U.S. port 
 s cntd retrn tle c ofr].!edform to Kcco/Us. with a copy to rfublid hicOthrenotis Fo.dvr' 
Foreign Agricultur-al Service 
 USDA. KaCO/USDA will then is. neinstruciotinsies 
 shipped free alorngside ve.el o
U.S( port for consignment to the or t ] grnee to pay assre.cifi~ed in tihe CCC-512. U.S. p~ort.s w.il].be selected oil thr' t.isi~s oftile l.owest cost to CCC unless provided for otherwise in of this Food for,
Progress Agreement or unless mutually agreed 'to by b:oth 
 the {.7ove. in'terit of

tr'a~spu'talonthe ostsandthearid ove theImporting Co~intry IKCC0/USDA. nment of mortin Ctyagn 

(B) (1) When the Governmernt of the Exporting Coun|try agrees t1o rpay oceantrarsmrtattor| costs and the Governiment of the Importing Country a..r'.oes "
 
to perform freight forwarding arid booking functiors, the I(1,,)/UL,)1 i.1.* furnish the Gover'rmnt of the Importing Country with a Notice ofCdmmodlt nvatlabiltty (CCC-512) whthwill riarite 
 the r'eceiving country,quantity and date at 1.S. port. 
 The Government of the Importing Countiry
will arrange ocean transportation and freight forwar'ding 
so as to compl.y

with1.hie-requtrements of the Government.of-the Exporting Coniniry

regarding the quantities of conimodities made avail~able under thisAgreement that must be carried orl.. 
 flag vessels. Non-vesr.

operatiq common 
 arriers may riot be employed to carry l..-fla
shipments. Afpproval of ocean 
transportation arr-agemerLits must heobtained fr'om ASCS/KCCO/USDA, P.O. Box 205, Kansas Cityr 
fisstour 6li.,1.,
 
Telephone: (01.6) 926-6707;
 
([), (2) The Government of the, Importing Contry will cnoplete the
 

CCC-512 indicating ocean freight rate as stated in the Federal IAritinCommission (FMC) tariff (with tariff-identification)r name of stinli lpcompany', name of vessel, flag of vessel, Aridestimnated time of'ar rIval atV 



U .'Port, sign, and return the completed form to Kc Co/U ,, with a copylo PublOic 1,16 100 per,atio Division, For...ri ,gricl.tup., rv.(c,
0A. 'KC:CO/US[A 
 will ther iSsue instructioris to h1ve t cmmodi !ySlired free a.onside vesFsel to U.S. port for consigqnniclit. I, heGovernment of the Importing Country as specified in the CCC-J2. U..porLts will be selected on the. basis of lowest landed cost La (Ce', unl.essprovide for- otherwise in the Food for Progress ngreementI or unP4.1TnutUlAlly agreed to by both the Government or the Importing (Uomitl.ry and
KCCO/USDn. 

(0) (3) CCC will pay the Government of the Importing Country or Lheocean carrier', as may be agreed upon, for ocean transportati.ii rrs .
 .
 

within 30 days of receipt by Public Law 400 )peraLions )ivi.si(on, rORTIJSD)Aof the following documentation: (A) one copy of completed(as indicated above); .,L-..(Q) three copies of freighted "Uvn ltoard" hill oflading signed by or'igina~ing carrier or request for direct payTn:nt. to 
ocear carrier' 

C. QEILIGOTI0NS-OFIHEGOVERHfiENTLUF_,IIE_ IMp(JR I.NG_[:ULtIIl RY 
1. The Government of the Importing Country will le liable to CC (or anyfailure to export the agricultural commodities fr'om the Unir !3;a.es,I:od orfor reentry of any of the agricultural commodities intho the 1IrllStaLes. For any such failure, the Government .1.mortin,.(of th Conmitywill reimburse CCC for all costs paid by Ioralcommodities available to the Government of 

CCC in making the a 1jr.i.[u.
the Importing Country
including the acquisition cost to CCC at the time CCC acqlired hpagricultural commodities under its price support program. 

2. The Government of the Imrorting Country will. nol he liahiehletnwith respect to any agricultural commodities which, before fr al [.r'
export from the United States, are lost or damaged, destr'oyed or
deLeriorated to 
the extent that they carmot he used for the pUrjrr.
described in the Food for, Progress Agreement unless such loss or doma r
was due to the fault or negligence of the Government of 
 the ImporiLiig
Country.
 

3. In the case of landlocked countries, transportiation in theintermediate country to 
a designated inland point of entryrecipient country shall in thbe arranged by the t3overrimient of the ImrortinuCountry unless otherwise provided in this Food for Progress Agrvemmit. 

4. If the Government of the Importing Country books cargo for orf,,.m
transportation and is unable to have a vessel at U.S. port of exrort f fr'loading in accordance with the 'asn'eed shipping schedule and C(.Ctherebyincurs additional expenses, the Government of the Importing Countryreimburse CCC for such expenses if CCC determines thal the eylwrsrs 
ill 

Ircijrred as A result of the i.r'
fatult'-or-negligelce of the Government of thcImporting Country. 

D. ARRNGEMEN ISJFRENTRY-AND HANDL I NG_. I N-F ORE 1GNLC01t i141 RY 
. The iagricuiltural commodities will he admitted duty free and exomipt

from all taxes. 

2 The Government of the Importing Country will. make all necessaryarrangements for receiving the agricultural commodjt'j... '11d Wil 'Ifull responsi bility for storage and maintenance of the agri.ui.turfl. 
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commodities from time of delivery at port or point of eritry aboad.'
 

- 3.If Pcilck gies of Agriijiiltur.l"Eoinmci(.lties ire daimorged pri to oro(:i
during discharge, and therefore. must he repackaged to ensure l.lI the

products arrive at the distribution point in wholesoine coidiJulit, C(

will ntot r'rimhti' thi- Inlikiftii~L'iititi' for ex~ensds iriric' for'
 
repackaging.
 

E. 	 DIG ['SIII(JNF_..,OIIIUDI TI ES..F I TF[O R_..U1K)RI ZED,SE 

Damaged commoditie,. Air to bb di p(.,.ed of in accovidiice with (ill)

Regu]lation 1.1, 211.8 (22 CFR Part 211). 
 S[ucIh a disposiLi on Ihciild hce

reported to the Chief, Claims and Collections Division, l(il r..i.
"0, l.)x
205, Kansas City, Hissour"i 641M1. 

F. 	LIADIIl YFOR..LOSS-JW -DOAGECJF_ IMPROPERDI GIR. [IU IoIi-F
 
COIItlDDI'TIY-_CLAIIi-ntDCPROCEbUREs
 

1. 	NotwiLhsLanding the 	 transfer of UItle to the (.overulm(..nIL of IHi,
Importing Courntry, CCC 	 'Will have the rigL to file, ursue and reta t?
proceeds of collections from claims ,trising from ocri,, tra,sri',t. Lion
 
cargo loss arid damager irlC]uding loss and damage occurring hel.,rr, i the
 
time of trausfer of title anud 
 loading aboard a vessel. IX:(",',w's

general aver,age contr ibitions in all val(:l general averaqe infAdnit.s
 
which miay 
 arise from the movement of comrnodhity Io the destiial.ion ro't1.
 
CCC will receive arid retain all allowances in general avero'. .. Ihe
lovernment of the Importing Country will promptly notify CCC (ifany

situation involving 
the loss, damager or deterioration of the
 
agricUltural commodities, and of any dclara.iP of geneal avr.
 
Irstructiorns will be issued by arid all loss (1o(:Llments should fori'.1hdd 
to: Chier, Claims and Collections Division, Kaisas CiLy llal;1gri vilL 
Office, P.O. Box 205, lanlsas City, HiSSOLuri 611.1. 1hies. in119tcti.n1. 
munst he followed by the Gover'rimerit of the Imrrtirtig Country. 1lhe
Bover'nmnerit of the 'Importing Country will promptly furnish such :l fice aniy
assigrment of rights which maylbe i'eque,,; Led. Where th..e (3overimo.ill. of Lh.
Importing CounLr,y pays the ocean freight or a ror'Lion of claims related
 
to ocean freight charged.
 

2. 	 The Goverriment of the Importirri Country Wilr.1i p tly ri-avr(le ,ri Ilon
noLice to AIl) or. the diplomatic past of the circumsLiatices reriniiirig Ift 
any .css, (klrnaie, or miesuse of coniniciditie.s cic:.turring i Lhiin the cvripient
coutry or intermediate country. Proceeds, from ,iniy resul.ii cli],ims;
actions will be forwarded to AID for the account of CCC. 

3. CCC, Claims and Collections Division, K(IrO, will arr-arige for Cho 
services of an independent cargo surveyor to survey the discharge of 
commodities at the foreign discharge port. 

4. 	The Goverrment of the Importing Country ill send( cpries of o'll 
reports and docutments pertaining to the discharg, of commodi ti, .o
Chief, Claims and Collections Division, I(ansas City Ilatigement (Ificr,
P.O. Box 205, Kansas City, fissouri 611141.
 

5. 	Claims ar'ising prior to loading of th...
agricilturAl commodit.ies nr.
 
ocean vessels and claims ag,.inst ocean carriers will te hindled accordiiq

to procedures established by CCC.
 

Eh:,. 
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6 Claims a-isin from the circumstancs derib.d in ,ihe valued as follows: the valie wil.l be determined on the lasis ,ol 1ilmarket price at,the time and place the misme,, loss or' dmiqn ocrciiirrfd 
or, in casas where it is riot feasible to obtiin or determine r.such niarlkprice, agricultural commodities other than dairy products il. h' ,.'altiedon the hasis of the F.O.B. or F.A.S. commercial oxport price of Ihecolrmodi Ly at the time arid place of export9 an1d dairy r'rul1r2 i.[ilr I,,,
valued on the basis of the General Ogreemnt on lariffs anud 'frdr (001l)
minimum prices for, dairy pr'oducts. (icean fr'einlht clharrs an nHi cor ks'l
incurred by the Government of the Exporting Country in making delivery toS........ overnrment of .tlhe Importing.Courtitry- wi 1l- al.so be-includediin Lhe ...commodity value. When the value is deter'mined on a cost hisis h11
Goverrment of the Importing Country may add to the value any rro',ihl
costs they have inctir'red prior to the delivery by th oricn r 'r. I I,valie of misused, lost or diamaged (Zmmodl ties may he riormitiod on stiiw
other justifiable basisi at the request of the Oover'rnmert of theImpor' tin9 Country arid/or upon the approval or the IJSNII) lission of 1lr,
diplomatic post and AID/Mashing ton.. 

i 

G. RECORDS_)NNDREP[ORII'_II(L REOUI RtFIET IS 

1. 'The Gover'nment of the Importing Country will mikittain r'rorlIdocuments for a period of three years from the dale of exrorl. or 
agrcultlral commodities in a manner which will acc'citr.>elyl'efr ci 
transac tions pertaining to their, receipt. 

and 
hw' 

I all 

i 

2. Goveriment of the Jmr'or'tilg Conlintry will fUl'ni Sh leer, il a0 ''in tItfriw'
and in such manner as the Gover'nmeit of the Expor'ting (ouriLry may rr,,sLt
pertaining the impletmertaLion of the policies sot--fo,,hIi n N.ltac: hmenL 0A 
of the Food for Progr'ess Ngreement. 

1I. NDDI TIONL-RESF'USI DILI TiES-DF- -(,3OVERI l-LF- F--trwI.1'IJ(.i1IRY 

1. The Gover'ment of the Imror'tilng Country will, within thirly (30) d.aysafter, export fUrnish evidence of export from the United Statfs of 1Ih'aqr'tcuiltural commodities; two copies of the oIn--board carri ill jf
lading or consignee's receipt authenticated by a ,epre.,entative or thfe
U.S. Ciistrms Service will he furnished. lhe Pvidenrce of ePrrmnt ivl iow 
the kinrd and qu1,1,ti ty (if Agricul tur'al coimmodi ties cvxor led, th 1.1w'da (if
export and the destination country. 
2. The Government of the Importinq will cooremaLo with an.d give 
r'ea.ornable assistance to United States (Government r'epteoenaI.ivr' ht' 
enable them at any r'easonable time to examin. records anmd fr:i, li is 
pertaining to receipt and storage of agr'icul.Lu'l. commodities mnd r' this 
program. 

+ .......
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